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Vegyes tartalmú heti lap.
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/■ Ili idei esi d iju k  :
4  Minden 5 hanehos petit-sor egyszei i hír 

döfésnél 5 kr. többszörinél ♦  kr. 
Terjedelmes hirdetések löbhazori beik-ff 
tiltása, kedvezóhh l'dllételek alatt esz-í 

közölhető. Aj
1 Minden egyes beiktatás után kiuest;ni<£ 

illeték 30 kr.

A nyílt-térben minden három hasábon^ 
garmond-sor dija 20 kr.

Az előfizetők, a hirdetések meg-J 
4 szabásánál, 20%-nyi kedvezmény-^ 
♦ ben részesülnek.

K iadó-tulaj clonos : a „Szabolcs megyei laplcladó-társulat.11

A „Szabolcs** t. ez. előfizetőihez.
Lapunk ismét befutott ejry negyedévi 

időközt. Három búval idősebb lett tehát ifjú 
vállalatunk.

Őszinte hazafias köszönetét nyilvání­
tunk lapunk eddigi tisztelt előfizetőinek, akik 
szerény vállalatunkat anyagi és szellemi tá­
mogatásukban részesíteni kegyesek voltak; 
s honfiúi kézszoritássul fordulunk Szabolcs- 
megye azon tisztolt fiaihoz, akik eddig bármi 
okból lapunktól távul állottak : ajándékozza­
nak meg bizklmukknl és segítsenek felada­
tunk megoldásában.

Ami buzgalmat és igyekezetét eddig 
kifejtettünk lapunk körül, tettük azt azon 
nemes indokból, hogy forrón szeretett ha­
zánknak s n közügyeknek azáltal is némi 
szolgálatot tegyünk.

Tudva azt, hogy az embert emberré 
egyedül a társadalmi élet, a művelődés és 
okulás teszi : nem mulasztottunk el egyetlen 
alkalmat sem, hogy majd ez, majd ama napi 
kérdés felöl, tájékozást, irányt adjunk lapunk 
t. olvasóinak.

Oktatni, nevelni fogjuk ezután is a né­
pet, hogy : „tudja felfogni emberiségi hiva­
tását, tanulja szeretni hazáját, megismerni 
alkotmányát, történetét, tisztelni a törvényt 
és észszerűen élni jogaival." Mert ez az a 
czél, mely felé népünket vezetni kell, hogy 
végre ne csak polgárok, hanem h a z a f i a k  
és e m b e r e k  is legyenek.

Iparkodni fogunk, hogy lapunkat, mely 
most sem áll az utolsók közt, minden tekin­
tetben emeljük. Jelszavunk ezentulra is a 
„ s z a b a d e l v ű  ha l adás"  leend.

A lapkiadó társulatnak czélja nem nye­
részkedés lévén, a lapot minden régi előfize­
tőnek megküldi ugyan; de nem azért, hogy 
azt valakire erőszakolja. Tisztelettel kéret­
nek tehát mindazok, akik a lapot továbbra 
megtartani nem akarnák, a példányok visza- 
küldésére, hogy a kiadóhivatni a szükséges 
példányok mennyisége s a rendes előfizetők 
száma iránt tájékozhassa magát. Akik az ál­
talunk rendesen küldendő példányokat visz- 
sza nem utasítják, azokat továbbra is a lap 
pártoló-előfizetői közé jegyezzük.

Az előfizetési feltételek maradnak az 
eddigiek, vagyis egész évre 4-, félévre 2-, 
negyedévre 1 írt.

Az előfizetési dijak beküldésénél, kérjük 
a p o s t a u t a l v á n y t  venni igénybe.

Nyíregyháza, jun. 21.
A szrrkratu*rg. A Upklailótársulal.

.1 uök társadalmi ős pnlilikai állása 
liaxáiikliii ii.

V.
Ígéretemhez képest áttérek a leányok 

nevelésére; azon irányt tartva szem előtt 
mely szükséges arra nézve, hogy a nők ren­
deltetésszerű kiképeztetésbeu, okszerű taní­
tásban s gyakorlati ismeretszerezhetésben 
részesittessciick.

Mielőtt azonban magáról a leányok ki- 
képezéséröl s unnak irányáról szólanék, egy 
kérdést kell fölmentenem.

Elegendők-e magukban a legczélsze- 
rübben berendezett s a legalaposabb és gya­
korlatiasabb irányban vezetett leánynövel- 
dék a leányok kiképezcsére, a családi, ille­
tőleg az anyai befolyás nélkül?!

Meg vagyok győződve, hogy minden 
emberbarát „iicm “-mel felel e kérdésre.

Úgy van!
A világ nevelésének rendszere ez egyet­

len szóban „anya",  fekszik.
„A g y e r m e k  sorsú,  az a n y á n a k  

müve",  monda 1. Napóleon, aki nein egy­
szer ismétlő életében, hogy ö „egyedül  
a n y j á n a k  k ö s z ö n h e t i  n a g y s á g á t " .

Igaza volt a nagy férfiúnak.
Mily roppant erős az anyák befolyása 

a gyermekekre, bizonyítja az az óriási küz­
delem, mely megkívántnak alioz, hogy a 
családi befolyás veszélyes következményei, a 
gyermek kebléből kiirtassanak.

Az emberiség erkölcsi sorsa tehát, nem 
annyira a polgári intézményektől; nem any- 
nyira a növeldei neveléstől : mint inkább az 
ersölcsi befolyások legliatalmasabbikától, — 
az a n y a i  b e fo I y á s t ó 1 f iigg.

Az anya jellemét beszivja a csecsemő 
a tejjel, a csókkal, n szeretet leheljeiével. 
Az anya jelleme alkotó erővel Imt a nemze­
tek hajlamaira, azok előítéleteire és erényeire.

Az anya az, aki legelső ébreszti fel az 
emberi kebelben az érzelmeket, melyeknek 
minőségétől nagymérvben függ a felfogási 
erő, mely mindig az érzéssel kezdődik.

Nagyon természetes tehát, hogy minél 
nemesebb, lisztább és szebb érzéseket tá­
maszt az anya első érintkezése az emberi 
szívben, annál tisztább és nemesebb magvai 
liintetuek el az erkölcsöknek a társadalomban.

Mindezekből kétségtelen, hogy a gyer­
mekek nevelése, s ezek által és utján, az em­
beriség sorsa, egyedül az anyáktól függ.

Ez állítás igazságából pedig önként fo­
lyik, hogy ha a leánynövelésnek ujnbb, ne­
mesebb, rendeltetésszertibb s gyakorlatia­
sabb irányt cs szellemet akarunk adni : min­
denekelőtt a n y á k a t  kel l  n e v e 1 n ü k.

Ha szétnézünk a mai leánynöveldék- 
ben s megfigyeljük az azokban uralkodó 
szellemet és irányt, lehetetlen kétségbe nem 
esnünk, a jövő nemzedék sorsa fölött.

Távol van tőlem, hogy akár egyik, akár 
másik hazai leánynövelde ellen háborút in­
dítsak. Vannak jeles leánynöveldék hazánk­
ban ; magát Nyíregyházit sem lehet épen 
szegénynek mondani etekintetben. En itt 
átnlánosságbnn beszélek. A nagy közös hi­
bát szándékom ostromolni, melytől egyetlen 
hazai növeldo sem mentt egészen.

A leánynövelés ügyével nálamnál sok­
kal jelesebb és szakavatottabb férfiak fog­
lalkoznak és szólnak naponkint e kérdéshez.

Nem akarok teliát sem egyik, sem má­
sik nevelő elvei ellen lmrczot viselni; csak 
szerény, de szivem mélyén táplált észrevéte­
leimet szándékozom e lapok utján világbn 
bocsátani; lelkem és szemem előtt különö­
sen a „ m a g á n n ő n e v e  l ő - i n t é z e t e k "  
mai iránya lebegvén.

Tudvalevő dolog, hogy ma tehetősebb 
és kevésbé tehetős szülék is sokkal nagyobb 

| gonddal és áldozatkészséggel nevelik és ne­
veltetik leányaikat, mint valaha tették.

De fájdalom leánynöveldéink igen té­
ves irányban vezettetnek. Mindenre tanítják 
ott a leánynövendékeket; csak arra nem, 
ami nélkül solia sem felelhetnek meg ma­
gasztos hivatásuknak, — női, anyai és hon- 
leányi kötelességeiknek.

Mi teliát a nőnevelés valódi tárgya ?
Nemde ez az a kérdés, melyet megfej­

teni éa kijelölni kell nemcsak azért, hogy ál­
lításom igaz voltát bebizonyítsam; hanem 
azért is, hogy a követendő irányt kimutassam.

E tekintetben legczélszerübb leend, ha 
a nő kötelességeit vesszük számba és tekint­
jük át; mert a nevelés csak akkor bir érte­
lemmel és becsesei, ha a leányt jövendő kö­
telességeire készíti elő.

Nézzük először is a nő sorsát, és fel­
adatát.

(Folyt, köv.)

KÖZÜGYEK.
Sznlmlcsmegye községeinek szervezete.

VI. F e j e z e t
(Vége.)

A pénztámok kötelességei.
1. g A pónztárnok, az állami, megyei és községi 

adók pontos beszedését, e szabályos kezelését felelős­
ség alatt eszközli, — bevételeiről és kiadásairól jegyző­
könyvet vezet, úgy hogy a pénztár állása, az időköz­
ben véletlenül teendő hármely vizsgálat alkalmával fel­
tüntethető legyen. — A beszedett állami adót, mihelyt 
100 frtra szaporodott, nyugta mellett az adóhivatalba, 
— a  megyei adókat, s a kózmunkaváltságot pedig az 
illető hatóságnak pontosan beszolgáltatja.

A lakosokat adótartozásaik teljesitéstére serkenti, 
a fizetni vonakodókat, vagy kételkedőket a  bírónak, és 
a jegyzőnek haladék nélkül bejelenti, a hátralékosok 
névjegyzékét időről időre az adóhivatalhoz terjeszti.

■1. $. A költségvetés korlátái között a  pénztárba 
minden kiadás, csak a biró által, vagy ha az irai nein 
tud, vagy ha önmaga volna pénztárnok, a jegyző által 
Írott utalványozások alapján történhetik. — Minden 
kiadás, és bevétel azonnal naplóba iktatandó s az á t­
vett adó, cs egyéb pénzekről, a felek a  pénztárnok 
névaláírásával nyugtatandók; ' “  ' , 1 ’

3. s . Az egyeseknél végleg bcvehetetleDne vált 
adóhátralékokról indokolt jeleutést készít, s azt az adó 
szaliályszehi leiratává végett, az elöljáróság utján, a 
in. kir. pénzügy-igazgatósághoz felterjeszteni köteles. 
A mulasztása miatt előadandó hiányokra nézve a fe­
lelősség terhét viselni köteles.

4 . S Bevételeiről s kiadásairól, az év végén szá­
madást készít, még pedig aként : hogy az megvizsgálás 
végett a tavaszi közgyűlés elé terjesztethessek.

0 , § A pénztárnok kezelése alatt álló minden 
pénz a község házánál, egy biztos, s kettős zárral el­
látott tüzmentcs szekrényben, vagy ha alkalmas köz­
ségház nincsen, n bírónál biztos őrizet alatt  ̂tartandó, 
a pénztár egyik kulcsát a biró. a másikat a penztárnok, 
vagy ahol külön penztárnok nincs (kis községek) a  
jegyző tartja magánál.

Hivatalos foglalkozásának természete hozza ma­
gával, hogy a penztárnok írni, olvasni és számolni
tudjon.

VII. F e je z e t .
A közgyám kötelességei.

1 § A hagyatéki eljárásnál és az árvaügyben, a 
községi elöljáróság törvenyszabta kötelességeit, a köz- 
gyám a jegyzővel együtt teljesíti.

E kötelességek a következők :
I-ör. Fölveszik azon haláleseteket, melyeknél az 

örökösök gyámhatósági befolyást igényelnek Ha úgy 
lá tják , hogy HZ elhaltnak lakásán falait vagyonok 
senkinek kezénél, és felügyelete alatt nem hagyhatok
ve*zély nélkül, azokat addig is, mig jelentesok lolj- 
tán bírói intézkedés tétethetnék, z:\raUretel, lepecse- 
teles, s megbízható ideiglenes gondnok alkulmazusava
biztosítják; u hagyatéki javakat pontosan összeírjak, »



.vj' idilli*-' gondnok által a Iá írott összeírást károm 
pi-ldáuyh;ui, valamint a haláleset-felvételi jegyzőkönyvet 
kút példányban, a járás szolgabirájálioz benyújtandó 
j .hűtéshez mellékük.

2-or. A romlás veszélyének kitett, kár nélkül ró­
va 1 ideig sein tartható ingóságok eladása végett, u já ­
rás s/.olgabi iájának azonnal jelentést tesznek s tőle 
utasítást kérnek.

■|.or. Véleményt adnak a megyei ánraszékhex, a 
gyám és gondnoknevezés, nagykorusitás, örökbefoga­
dás és lóivóuyesités esetében.

4 .er. Jelentést tesznek a Bzolgabirónak, ha a tör­
vényes, és természetes gyám pazarul, ha másodszor 
férjhez megy. vagy ha a gazdaság vitelére alkalmatlanná 
vált ; feljelentik azon gyámokat és gondnokokat, a kik 
gyámolt iáik és gondnokoltjaik neveltetése, iskoláztatása, 
vagyonuk fenttartása és gyarapítása körül való köteles- 
ségöknek. az e részben kiadott rendeletek szerint eleget 
nem tesznek, vagy botrányos és erkölcstelen életet foly­
tatnak.

5- ör.Gondoskodnak a vagyontalan árvák es gond­
nokoltak elhelyezéséről a legközelebbi rokonoknál, ezek 
nemléte, vagy törvényes mentessége esetén, a kereszt­
szülőknek vagy más emberbarátoknál. 11a ez sem si- 
kerülue, — eltartásukat, — mig önfentartásukra al­
kalmasakká válnak — a község költségén eszközük. 
Ha ez ellátás csak a község lakosai rendkívüli ter- 
béltetésével történnék, a törvényhatóságnak ez iránt 
jelentést tesznek

6- or. Végrehajtják az árvaszéknek, és a szakasz- 
szolgabirónak az árvák ügyében hozzájuk intézett 
rendeletéit.

2. §. A kózgyámnak, a jegyző felügyelete, és el- 
ienórködése mellett teljesítendő kizárólagos kötelessé­
gei a következük :

1- ür A közgyám a gyámi és gondnoki teendőket 
hivatalból teljesiti addig is. mig az árvaszék, az árvák, 
vagy gondnokság alá tartozók részére gyámot, illető­
leg gondnokot nevezhetne.

2- or. Felügyel arra. hogy árvákat vagy gondnokol­
takat illető tűzveszélynek kitett vagyonok biztosít­
tassanak.

3- or. Midőn egyes árva, vagy gondnokolt ügyé­
ben gyámhatósági intézkedés szükségeltetik, az árva- 
székhez jelentést tesz

4- er. Ezen kötelességeinek mulasztásából tá­
madható károkért a községi törvény 89-ik §-a értel­
mében felelős.

Vili. F e je z e t .
A községi szolgaszemélyzet.

A községi szolgaszemélyzet: kisbiró. levélbordó, 
stb. létszámát és kötelességeit, a népesség arányához, 
és a helyi körülményekhez képest, szabályrendelettel 
maga a község akként állapítja meg, amint azt az 
állami és községi közigazgatás pontos vezetése szük­
ségessé teszi.

Jcgizetti- és Kiadta 
Korányi Miklós.

Szaltolcsvánnegye f<»je

EGYLETEK éh TÁRSULATOK.

A télsütiszavidéki gazdasági-<*gylet
á l t a l  r e n d e z e n d ő  k i 11 i t á  s r a, k ö v e t k e z ő  

tárgyak jelentettek be eddig.
i F e h é r  Mi k l ó s  gazdasági gépüzlete 1’ostrol

1) egy darab Smith-féle angol szórvavető,
2) egy darab Huward lánczborona- és önlerakó 

Biénagyiijtő,
3) <*gy darab sorkapáló.
4) egy darab burgonyákiszántó,
5) egy darab br.rgonyátült ügető eke,
6) egy drb Hornsby gyöknövéuy-forgácgoló,
7) egy drb Hiehmotid chandler-szecsknvágó.

B) egy drb .iUieukni láb- i*< ké/Zelloijtó kukon 
czamorzsoló,

ü) egy dili Ibuusby „Frogrols^uuirokiakó rs 
10) egy drb llaker-angolrosta.

II. M a r s a l l  és t á r s a  Pestről :
1) egy darab 8 lóerejü gőzcséplőgép,
2) egy darab kézi malom.

III. K e e r  és S h o r t e n  Pestről :
1) egy darab 8 lóerőü gőzgép és elles tartozó
2) egy drb cséplőgép,
3) egy drb 13 soros sorvetőgép,
4) egy drb 4 lóereü gőzgép és ebes tartozó
5) egy drb cséplőgép
IV. I í j u  P i n t é r  I s t v á n  Nyíregyházáról
1) egy drb schiffon és
2) egy drb íuhatartály.
V. (’l a y t o n  és S h u t t l c w o r t b  Pestről :
1) egy drb 8 lóereü gőzgép cséplőgéppel,

VI. S i. i I v á s y J á n o s  Kszlárról •
1) kappauuk,
2) ecset, befőzött és irósvaj

VII. Ma n d l A l b e r t  Kótajhől :
1) hat darab kos.
2) egy drb 2 éves bika.

Vili. l b r á n y i  Má r i a  u r h ö l g y  Kótajból :
1) több tyukfaj és kacsa.

IX. 8 i eh erm  a u Mi h á l y  Kótajból :
1) két darab auyakancza 2 szopós csikóval,
2) egy drb 3 éves kancza,
3) bút drb különböző ideü sertés,
4) egy drb angol fajú hizlalt bika,
5) négy drb I, éves bornyu,
0) két üveg törkölypálinka,
7) két üveg szilvapálinka.

X. S á l la i  J á n o s  Nyíregyházáról :
1) egy drb 9 hetes szopós csikó.

XI. M a e k e a n  és L e z i u s  Breslauból :
1) két drb vetógép,
2) két drb. aratógép,
3) két drb kaszálógép.

XI1 B e n c s L á s z 1 ó Nyíregyházáról :
1) egy drb auyakancza szopós csikóval.
XIII. I l a u s z k y  Mi hál y  Nyíregyházáról :
1) egy drb saját feltalálásu szórógép.

XIV. Feli é r  p a t a  ky I s t v á n  Tikosról :
1) egy drb ló csikóval,
2) egy tehén, hornyuval.

XV. F a r k a s  I s t v á n  horogról :
1) búza

XVI. Ny i r y  J á n o s  Székelyből :
1) búza és gabona

XYU. Nyi r y  F e r e n c z  Nyíregyházáról :
1) búza és fekete mályva
XVII. M a r s a i k é  K á r o l y  Nyíregyházáról;
] > 2 drb két éves heréit ló,
2) 1 drb 1 7t  éves heréit ló,
3) 1 drb 11 „ éves kancza.
G r ü u w a l d  M e n y h é r t  Nyíregyházáról 

1) egy drb saját kész ítmény ü vas takaréktüzliely

\ l \ .  h o b i á i i w k )  .1 ■*» z - e f Kó':. jhól •
11 1 drb saj.ítfaragásu nyakék gyiiinöü sniagv.ikból
XX A u d r á s e s i k  J ó z s e f  Nyíregyházáról :
1) két darab kapuzár.
XXI S c b w a r c z  S á m u e l  Nyíregyházáról:
1) egy durab frakk és
2 )  egy darab férfi pongyola*felöltőn).

XXII ü l  a sz  J ó z s e f  Pestről :
1) bárom darab nyeregszerszám,
2) kétpár lószerszám.

XXIII. Gr. De gs e wf f y  Au r é l  Ezt-Mihályiól :
1) egy drb. 1 éves schweitzi és
2) egy drb. 1 éves hollandi keresztezett üsző,
3) egy véka tisztabuza,
4) négy darab két éves kos, 
f>) négy darab kocza- cs
0) négy darab kansertés.

XXIV. F. K. S c h o c h  Pestről:
1) egy db. gőzcséplőgép s több kisebb gép.

XXV. I tó tl i  D á n i e l  Nyíregyházáról:
1) 1 mellény, 1 tisztinadrág és 1 db asztalterítő.

XXVI. C s e r m e l y v ö l g  yi  g a z d a s á g i  g é p g y á r  
Kassáról :

1) 18 darab különféle gép.
XXVU. Kl e k  B é l a  Pazouyból :

1) egy anya pej kancza félvér arabcsikóval.
XXVIII .1 ái  my M á r t o n  Kótajból :

1) egy darab szürke auyakancza szopós csikóval.
XXIX. B o g á r  A n d r á s  Nyíregyházáról :

1) két durab pokrócz.
XXX. R e i t e r I s t v á n  Váczról 

1) egy darab ujfeltnlálásu homokfutó kocsi.
XXXI Na g y  A n d r á s  D ebrec/enból:

1) egy darab csikóbőrös kulacs.
XXXII C s á k y  K á r o l y  : B

1) több nemit szappan.
XXXIII. M é s z á r o s  J á n o s ;  „

1) egy darab lókantár.
XXXIV. T ó t h  J ó z s e f  :

1) két darab ruhateritő
XXXV. Bi g n i o  J á n o s :  „

1) egy font keményítő.
XXXVI S í p o s  Sál i  d ó r  n e .  „

1) egy durab tisztabuzakenyér
XXXVII. Do l o z s i l e k  J á n o s :  „

1} egy darab arczképtartó
XXXVlil. F e h é r  H e r m á n :  „

1) bárom üveg érmelléki bor.
XXXIX B o d n á r  I l on  Nyíregyházáról ;

1) egy darab névjegy kosár.
XL Ny i r y  E r z s i  : „

1) egy divánpárna.
XL1 Ku v ú c s  F e r e n c i  „

1) 12 darab sertés.
XLII. P a l á n s z k y  S á m u e l  ne : „

1) egy darab nagy asztalterítő és
2) egy darab íalikosár.

XLIII. E i c h i n g e r  és  f i a i  Szegedről 
1) két darab rosta 441 írt értékű.

K'*zll
K m r t h y  I s t v á n
n kiállítató végrehajtó 
kiildotta jegyaője.

A ...Szabolcs" tárc/ája.

April elseje.
iS.'b H. után mmetlwl.'

(Vege.)

„Már közelében voltunk Konigstcinnak A 
lány elöhozatta felöltőn vömet, melyet a gozgcpn 
volt szárítani.

Ön egy szerencsétlen madár! — kiált a a kapitány, 
midőn a megszáradt öltönyt kezébe vette.

Egy nagy lyuk volt oldalán kiégve. Minden szó 
nélkül bámulva néztem a kiégett lyukat 1 Még ez is 
hozzá! — kiáltani közönyös nyugalommal. — csodálkozom, 
hogy nem égett meg az egész ; úgy legalább fájdalmam 
tökéletes volna.

Az öltöny jól átraelegedett, — monda nevetve a ka­
pitány. — künyen lehet rajta segíteni; fedje el a lyu­
kat ki> úti táskájával.

Ezután az öltönyt segített felhuzui s kis uti 
tátikáimnál szépen befedénk a lyukat, atnelv épen rá- 
í llett

No, monda ő, ez jelesül megy; csak tartsa jól. 
hogy félre ne csússzék.

Nekem már mindegy volt, ha még tízszer oly nagy 
Jvuk lett volna is rajta A hajó partra szált Kőnigstein- 
n íl, s én kisiettem a szárazra örülve, hogy inár ismét 
biztos talajon vagyok.

Néhány, nekem végtelen unalmasnak tetsző óra 
múlva, megérkezett a gőzmozdony; beültem s folytat­
tam utamat Dresda felé a kellemes Elbe-völgy hosszá­
ból anélkül, hogy valami nagy kedvem tőit volt a pom­
pás tájékban gyönyörködni. Egy szegletbe huzva be 
magamat, ültem ott; csak olykor-olykor pillanték ki az 
El bére vélve, hogy ez életben még egyszer meglátha- 
t-m kalapomat; de hiúban, az már regen Drezdában 
lv betett.

A gőzkocsi kellemesebbnek látszok előttem lenni, 
mint a gőzhajó; mert minden akadály nélkül eljutot­
tunk Drezdába Megérkezvén, rögtou siettem az Elbe- 
partra, táskámat ismét birtokomba venni mit szeren­
csésen meg is kaptam

Most már felöltözhettem volna; de ruhám nagyon
jól ki volt száradva s a végzetteljes lyuk öltönyömön 
oly kevéssé zavart ha még oly kíváncsian tekiutgettek 
volna is reá az emberek. Visszasiettem a pályaudvarra, 
jegyet váltottam s útitáskámat kezembe fogva álltam 
ott, várakozva. Most már minden figyelmemet megfe­
szítem, hogy valami baleset ne történjék velem. Első 
voltam, aki a gözkocsiba felugrottam, mihelyt a harang 
a beszállás jeladására megszólalt; s táskámat figyel­
mesen aláholyzém ülésemnek. A mozdony megtölt uta- 
zókkkal; az indulás órája ütött a mozdony fütyülése 
elhangzott, elindulunk Lipcsébe.

Egv szegletbe vonulva s gondolatimnak endedve 
át magamat, kevéssé ügyeltem utitáraaimra. Nem is 
tevém észre, hogy velem egy szőke liajfürtü nő ült 
szeuikó/.t Ncui tartozott épen a különös szépségek 
közzé; korát 40 — 00 évre becsültem, ba ugyan nem 
esett születése a múlt század végére. Nem nagy érde­
ket költött fel bennem, de még sem utasíthattam visz- 

I >/.u azon kérését, hogy cserélnénk helyet, mivel ott 
hol ő ült, nagy légbuzam volt. Alig ültem helyére, a 
mint egy üveg összetörését érzem magam alatt.

Öli Istenein! az üveg, kiáltá a nő magánkívül 
haj olajjal tölt üvegem!

relugórtam, s csakhamar meggyőződtem, hogy az 
valóbau Ö9sze volt törve s egész júszagu tartalma nad­
rágom r öltönyömbe szivárgott.

Ez hiányzott csak, hogy fürdés után még 'meg is 
olajozódjain, mondám s dühösen löktem ki az ablakon.

J a j! a jó olajam ! — panaszkodik. — de arra, hogy 
az olaj nadrágomat s öltönyömet semmivé tette per­
eiig sem gondolt s nem is törődött vele midőn érté­
kére adtam. 0  csak olaját sajnálta

Annyi hasznom volt belőle, hogy a szegletbe vonta 
magát bosszúsan s békét hagyott

Szivemből adtain hálát Istennek, amint Lipcsébe 
megérkeztünk s a mozdony megállóit Felnyitám az aj­
tót, n táska után nyúltam ülésein alá s egy kocsihoz 
siettem. Megmondani a kocsisnak az utezHnevét, a ház- 
számot s a kocsi sebesen gördült tova Örömtől dobo­
gott keblem, hogy annyi szenvedés után. végre szaba­
dabban lélegzetű.

A kocsi megáit. A ház ablakai ki voltak világítva; 
zene ütő meg füleimet. Felsiettem. Bertám e szavakkal 
futott elembe : De Alberti Albert! ah! mi történt ve­
led V! A nyakamba borult.

Megmutattam neki öltönyömön n lyukat; rövid 
szavakkal el mondám esetemet s o nevette egy szobába 
vezetett be.

Vendégeink s mi mindnyájan nem tudtuk mire 
vélni elmaradásodat Folytatá arám. — Kinn voltam a 
pályaudvaron téged várva, te nem jövel s azóta na­
gyon aggódtam m iattad; félvén, hogy talán valami 
szerencsétlenség történt veled De bála az égnek, hogy 
már körünkben vagy. Át kell öltóznod Albert azonnal, 
— siettetett jegyesem, — menj be szobámba s siess 
öltözékeddel; mindnyájan várnak reád

E szavakkal bevezetett szobájába. Boldog szívvel 
néztem körül kis szobájában. Ott állt varróasztala, ott 
széke, amelyen mindig ülni szokott; amott függött ké­
pem repkényborostyániuil körülövezve, e kis tér egész 
paradicsomnak látszék előttem: de öltöznöm kellett s 
nem volt időm annak további vizsgálására.

Levetvén lyukas öltönyömet; felukarám nyitni úti­
táskámat; de a kulcs nem illett, a zárhoz. A lakat nem 
nyílt ki; forgathattam a kulcsot amint csak akartam. 
Az idő rövidsége kényszeritett erővel feltörni azt Nagy 
csodálkozásomra nagyobb-kissebb dobozok tömege hul­
lott abból ki. Kibámultam, mivel egy dobozt sem rak 
tani be táskámba pakolás közben — fölvettem egyet. 
Felnyitám. Először is egy id< genazerü anyag tűnt sze-



I JIlON'H.W.OK 11IM
(kz ) Unniuk azon t, «•/. i'löli/.i lűii, akiknek |

M M m V a  idfjftk mái' !.-iar;, lN ztel.--M  kérjük, ^ . n,..,uu
,iz előfizetem dijaknak s/.ives bckiildc ere : hogy *
a lapkiadó-társulat tájékozhassa magát s a uyo- 
iiintaiuló példányokról gomloskmlltimsék.

(S z - (i.) Szahol<*Hlii<‘gyól)t*ll képviselőkul meg- 
válas/.tattak : a nagy-kállói választó-km-iiN*;! on Kállay 
Ákos baloldali, a bogdúnyihnu i<l Klek Gábor baloldali,
•i nádudvariban Lukács Ignác/, baloldali, a nádiul v, ii 
buu l.ukái s Ignác/ baloldali, a tisy.u lokibcn Szomjas 
József baloldali, a nyír iiátbonban gr. Yocm-y József 
jobboldali. a kis-váulaib.ii: (’z.obcl Albert jobboldali, 
tolult 4 bal . *2 jobboldali. Hátra van még Nyíregyháza,
Ind való-ziiitilog logmo-elib 1 sz a küzdelem

X  A felsőtiazavidéki gazdasági egylet állal 
rendezendő kiállítás, a kitűzött időben u. m. folyó ju- 
Ini-lió 17-én IS ák l't-cn és 2H-nn csakugyan megtűr 
tátik A végrehajtó küldöttség i kiállítási helyiségeket 
már rendbobozta. Az állatok a Imzatéren le\o „bul i d i“

.vendégfogadónak cczélra beiendezeti állá-akin a 
gépek és kézmü iparczikkek a\;isu t melletti . . Huszár*
!,„/«  czinizett vándéglő udvarában és termeiben lesz­
nek kiállítva Az aratási verseny Kőim Honnan tanyá­
ján fog megtartatni. A kiállítási idő tartamára szóló 
állandó szemle-jegyek ára 1 ftban, az egyes csopor­
tokra szóló szende-jegyek ára pedig 10 krban állapít­
tatott meg. Állandó szemle-jegyek előre vásárolhatók 
a kiállítási végrehajtó küldöttség irodájában (uagyven- 
déglü, l számú szoba), Korányi Imre gyógyszertárá- 
j,;l„ IVied Sándor és Paolovics Imre kereskedésében 

(l».) A szabolcsin egyei és a hajdulícriileti 
tanfelügyelő Ki s s  J ó z s e f  ur önagysága a múlt Intet 
egészen körünkben ‘ölte, hová az iskolák megtekintése 
vegeit jött volt Meglátogatta a rom és gór. katli 
elemi iskolákat, hol több napokon át, valóságos viz­
áikat tartott a tanítványokkal A kérdéseket mindig 
maga intéző a gyermekekhez; némely tárgyak magya­
l-ázására nagyon is kiterjeszkedvén. Ez eljárás egy-

,i jh- LLeli iivabáz javára rendező ,/ini eló és mindeuek 1 
lV»l;<'s .̂iik az illető igazgató urak lovaglássá- t 

szélye ;ségéi öl, hogy a szilikört. ez alkalomni 
ggel átengedik az

tűkkel nemcsak u szegény árvák sorsán enyhítenek 
hanem saját magúknak is hasznos szolgálatot tesznek.

yav.u,
— különösen ped

llött, mint él., az w ed<‘.all|U of iMiior-
lorékvi.y gouduik*»da-.uiodol Udlenni,

a g . rmeknek atyja .iáim n.eilitl 
illető műkedvelőknek. K te- . len tiszteletét es s/.eretetét tudva mely szerint azt 

szemhunyoritással i- valaha sérteni, oly példátlanul óva­
kodott. ily nagyszerűen durva bálitulma/.aM képességet,

.....................  r-özöuség rés/.vé.i t kétszeresen kiérdemelvén ezáltal;' hogy öreg atyja eli tének a legutolsó ogyiittuiltott p i
Az előadást tánczinulntság követi és zárja be.

(p) Spcrlílgh lle rm in  leánynovelde tulajdonosod 
intézetében, i nyári vizsga folyólió 18-án fog inegtar- 
t i tni i’a/ár István ur iskolai helyiségében A nevdés- 
és oktatásiig) barátai kéretnek az e vizsgáid szives 
megjelenésre.

Nagy Lajos evang. éneklés/ lakásán, az ól 
folyóhó 8 áu délután 2 és .'í óira közt, ismeretlen okuk­
ból kigyulladt; de mielőtt, elhamvudiintott volna, a szom­
szédok s nz odasereglett oltók által az egész épület 
szétszedetett. A kisdedovó udvarából két ember által

zig legkidvesb gyönyörűségét, és azzal annak szivét, 
szakgassa szét, megállapitaui, — nem lehet, nem szabad*).

bánthatták az. ö végheletlen tinóul idegzetét oly­
kor-olykor az élet apró érdességei; talán zúgolódó szóra 
i nyithatták ajkait, de a családi szentélyben, mint zárt 
kikötőben, mindenkor lesiinultak uz indulat habfodrai 
is, — « , o szilárd, öntudatos angyala volt a családnak. 
Az Ilonka szelleme nekem szent az ö halálában, mint 
szent volt ö egész életében. Nekem nincs mit meg­
bocsátanom neki; hanem veszteségi mély fájdalmamba 
burkolózva, törekszem a keresztyéni megnyugvásra;

v.Vz h, Ivére szállított, illetőleg tolt Walscr-fúlti kézi , kőt talán int'g áldani is képei leszek a gondviselés ke- 
í.-cd mdő ’ rziittal is igen rzélszertin.'k bizonyult gyessógét, inelyszerint öt, mint virágillatot, úgyszólván 
i zti|.ni Emire városi jegyző, mint mindmi tűzveszély 
nél, ugv itt is tevékeny részt, vett nz oltásban.

(M -a.) A nagvkulloi m űkedvelők f 6 
niuslió üU-áii ismét előadást rendeztek; o egy-egy 
vonásos vígjátékot hozván szilire „ A szeílemdus hölgy

ju- ejt*n, 
fel- i tel,

kirüppeutette a földiélet gözköróböl.
betegségének gerjesztő oka lehetett az azelőtti 
esőszakadásban és sárban te tt gyalog hazamene- 

t s/.ini előadás fiillött légii terméből, ahol műélve­
zete vula; maga a betegség pedig, mint a halál legkö-

ben közreműködtek Fazekas Ida, Kállay Coruéba é«!»M»bi oka, kolerái tünetek közt kifejlett ídegliüdes,— 
Kaiizmv Ödön. „Az apró félreértések‘-Len Kállay melyet, ha az öröktitkusors úgy nem iutézi a dolgot, 
ll.itie/n. Mi kóla László, Erdőhegyi liarua, Ozukur Jó- bogy ue csak az orvos apát tartsák távol hivatalos
Zscf, Józsa Kod re és bástliy barna léptek fel. Az 
„Első beteg" ezímii vig játékban Fazekas Mariska, Kál­
in}- Iloncza, Bísthy barna, Kauzsuy Ödön és Erdőhegyi 
bí rna működtek. A nők kivétel nélkül kitünően tud­
ták szerepeiket. A játékot, a szerepfelfogást és a kivi­
telt illetőleg azonban, valamint u női-, úgy a férfi 
szereplőkön is nagyon meglátszottak a kezdet nehéz­
ségei Ez 3Í talán OS megjegyzésnél kivételt képeznek 
Kállay Cornelia :• les játéka és Józsa Endre, aki az 
.Apró félreértések “-ben, mint 
jóizii volt.

H elyreigazítás. Azon t adakozók névsorában.

dolgai, de általában idejében orvos se legyen kapható: 
talán elháritni is lehetett volna

Szabó Dávid.

fizeisiiiitid útmutatásul is szolgált az illető tanítóknak « Fiséit-féle ház megvásárló-ál a gymnásium szá-
követendo tanirányra nézve, ami már magában is 

roppant n*gv nyereség K ’ d dcn délelőtt megtekintette 
Spcrlagh llermin kisasszony leányoöveldéjét. Imi kiilö- 
iióscii a sz : mitas módszerét isméi tété, délutái 

.résztvett I jliky i b 'r ta  k a. leánynöveldéjének vizsga 
ján. nemcsak; desot. a vizsgát wzette s nyájas modo­
rával és tapintatos k *rdezéseivcl a vizsga eredményét 
fokozta. A tanfelügyelő ur ez alkalommal tanúsított 
erélyes és buzgó fVil -p -e a t intárgyakhani szakava- 
lo'tsága, a legszebb reményeket kötik Szabolcsmegye- 
hen, a  népneveién íölvirágzásálioz. A tankerulet őszinte 
köszönetét n/avazliat az oktatásügyi miniszternek, e 
szerencsés kinevezéséért Mi pedig lankadatlan erélyt 
év kitartást kívánunk, a hivatásán oly nagy előszere­
te tte l csüngő déré', tanfelügyelőnek.

iK. M ) A lónevrlés és nemesítés emelésére 
irányzott országos m i Ír* évi dijak, a nyíregyházi gaz­
dasági és iparmiikiállitá sal cgyideiileg. folyó juliuslió 
18-án fognak az illető lótenyésztő gazdák közt ki- 
os/tatni.

i II—r..> G yorsírásza ti tanfolyamot nyit Hart-
Klein Emil pesti egyetemi joghallgató s a butla-pesti 
magyar gyorsii" egyh t rendes tagja, a nyári (» heti 
taiisanuet alatt Nyn gyliázán A 
nem csak a parlauieot ili
niimh-ii nevi-zetescbb gyiihaben, sőt inég a súlyos bii

mára adományaikkal elősegítek, tévedésből áll Glück 
Dávid ur neve 1 részvénynyel s Itornátli Kálmán űré, 
4 frt f><* krral: mert Glück Dávid ur 2 részvényt, 
bernáth K. ur pedig ö ft adományoztak. Az igazgatóság 

X  flelyrelgazitAs. Lapunk 27-ik számában meg­
jelent Gyeogő László szerencsétlen esetére vonatkozó 
újdonság, egv passnsa mint az illetőktől tudjuk, téves 
értesülésen alapult; amennyiben n nyíregyházi orvos urak. 
nemcsak határozottan ajánlották a szétzuzatott al-láb­
szár elvágását; sót annak amputálására ajánlkoztak 
is : de a család, magára nézve inegnyiig'ató'jbiiak ta ­
lálta. o tekintetben I’eströl hozatni műér tőt.

Egy őszinte hang Palánszki-Csapó Ida asszony 
növeld éjének köz vizsgájából.

Minél nagyobb fontosságot kell tulajdonítanunk 
M okszerű nőnevelésnek, tekintve az emberiség úgy 

J ói z i i  So'nia. Ig azén !wtyagi, mint szellemi javát, anuál örvendetesebb tüne­
ményként merül fel egy jól berendezett és helyes irány­
ban vezetett nönevelde. Ilyennek mutatta be magát a 
folyó hó 2 án megtartott nyilvános közvizaga által. Pa- 
lánszky-CLapó Ida asszony nöneveldéje Nyíregyházán. 
Ezen nevelő-intézet, mivel az országos törvény alapján 
vau szervezve, a  nyilvánosság jogával is bir. A növen­
dékek bátor és szabatos feleletei, arról tettek tanúbi­
zonyságot, hogy itt igen jó tanerők működnek. A jelen 
volt szülék teljes megelégedéssel vettek búcsút az in­
tézet vezetőjétől és tanáraitól Vajha városi közönsé­
günk minél nagyobb mérvben venné ez intézetet igénybe! 
Adja Isten, bogy növendékeiből, minél több müveit lel­
kületű honleány kerüljön ki.

Egy a vizsgán Jelen volt szülő.

A KÖZÖSSÉG ROVATA. 

V á l a s z
a  „S zabo lcs" 2 7 - ik  szám áb an  m eg je len t 

m o ru an  leverő** kezd ésü  újdonság-; cz ik k re

___  A „Szabolcs* 26-ki számának „A közönség rova­
táéban  megjelent „Még egy kérdés az ipar és keres­
kedelmi bank t. igazgatóságához* czimü czikkre, kö­
telességei a iiek tartom megjegyezni, miszerint ama kér­
dés, még folyó év junius 23-ki igazgatósági közgyűlés 
alkalmával el lön döntve, még pedig épen a felszólalt 

Szó- több részvényes kiváaatu szerint; amennyiben az 
ipar és kereskedelmi bank* tek igazgatósága által 

alulírottnak volt szerencséje a kérdéses népbank osz- 
megválasztatui.

1872.
Kaeska LánlsA.

Hogy I l o n k a  leányom halála oly nagy érdekelt- tályhoz péuztárnokul megválj 
_ # get gerjesztett Kálidban úgy, mint Nyíregyházán: Nyíregyháza, jul 5-én,

gyorsirászat ma inár azt az o eltü t kedves egyénisége iránti rokonszenv- 
beszédek fölvételére, hanem nek, valamint a sújtott család iránti nemes részvétnek 

vagyok hajlandó tulajdonítani amit egyszersmind az
nos vallomásának kivi lénél is ln sn á lta tik  Örömmel esemény véletlensége is tetemesen növelhetett Fogad- vetkező Nyilatkozat* átvételére* kérte fel lapunkat; 
üdvözöljük tehát llnrtsiein Emil urat azon nemes tó- ják érte a i.emeakcblú résztvevők u vesztes apa tépett **' * * .................  ......... I

Az „Ipol y* czimü heti lap szerkesztősége a kö-

szivének hódolatát. Mert ily veszteség fájdalma ellen
alóban c-ak a jók részvéte lehet enyhítő balzsam. 

Haliéin a gyászos esemény

rekvésc kiiszöhéii. melv-zci int a pyor-árásziit szépmü- 
vés/étét váro-unkl an í- uicghuiiO'itani szándékozik. A 
tanfolyam még e juliushóhan megkezdetnék, melynek 
megnyitási idejéről a közönség legközelebb értesit- 
tctlli fug.

(sz—k.) A nyíregyházi uj n y ári színkört,
melyet llubay Gusztáv é- Sztup.i Fűdre sziniga/gato nők öngyilkosságát nyilvánosan constatálni akarni : kissé 
urait építtetnek liirszerént a műkedvelők lógják meg­
nyitni iölyóbó 24 én, az cvang egybá/kerületi gyűlés

rum <*lé*t kivettem........ egy pár szőke h íj fürt volt
A gondosan becsomagolt idegen anyagot boszankodva 
a földre haji lám. Egy tinísik dobozt nyitók fel. a/, fo­
sukét, szappant s haj kenőcsöt kendőket s számtalan

N y i l a t k o z a t .
Értésemre esvén az, miszerint bizonyos Grüner 

nevemben B.-Csabáu „ Al f ö l d  vizz-. . ▼életlenségéből, s az Márton az ________  — _____ „________
ily alkalinaknál természetesen felmerülni szokott, kii- h a n g j a *  cziin alatt, állitólagjraeginditandó s nevezett 
h>nféle kifejezési - -  jóakarata, vagy meggondolatlanul velem szerkesztendő lapra szed előfizetési pén-
elejtett — találgató ötletekből, mindjárt az üdvözölt- zeket. kijelentem, bogy ez tudtom akaratom és belő­
nek öngyilkosságát nyilvánosan constatálni akarni : kissé egyezésein ellen történik s nevezett egyént, mint ne- 
«“»gy elfeleilkezés. Oly szent lelkületű leányról, minő vemmel visszaélő csalót, kérem tekinteni.
Ilonka volt, — mint legközelebbi barátai ismerhették, lk-Gyarmat. 1872. junioshó 28.

— —  Pokoray Jenő
as r Ipoljr izerkeKtuje-.

IRODALOM én  MŰVÉSZET.
most megjelentek és kaphatók Hímez Gyula

más, — monda nevetve, — mint hogy ruháim közül 
kell egyet fölvenned Eu ugyan nagyobb k testesebb - 
vagyok mint t«*; de az nem tesz semmit: holnap ta - . 
Ián majd megkerül a valódi útitáska. Legjobban ellen/.é

kidotinemu tárgyakat tartalmazott. Ereket is a földre arám, apósom ruhájának felvételét; de az nem használt Épen
dobtam Siettem vőlegényt ruhámat kivenni; de minél 
mélyebben nyúltam táskámba, annál kéjelmethnebb 
tárgyak jöttek elő; harisnyák, szalagok, alsóruhák, hü­

lyét cseréltem s az ő útitáskáját hoztam magammal 
Fejem szédült a nagy haragtól s kimerülve egy 

székre ha u\átlót tani

köuyvkereakcdéaoheo Nyíregyházái! razüuy-uUz* o if 
Pólyák Alajosné házában.

semmit én csakhamar beui.c voltam.
Apósom ez idő alatt elbeszélte vendégé nek kö>

rülméuyesen esetemet s amint én hosszú nadrágban Ma^var népköltést gyűjtemény. Szerkesztik és kiadják 
lótejkötök s vépre egy csinos beburkolt ruha jö tt elő. alul felgjürve s egy hatalmas megysziu frakkban a te- * Arany Lásy.ló és Gyulai Pál 2 kötet ára 6.— 
Most jöttem rá c>ak a tévedés nyitjára. A gozkocsin rémbe beléptem, kö/ös örömzajjal fogadtak. Öltözetem Lente Pongrácz. Hervadt virágok 1 —
tévedtem meg, midőn n velem szemközt iilt nővel he- igen bő anyagot szolgáltatott a tréfára s azt érd iné-

nyezé, liogv ez estély nagyon vígan ment végbe.
Másnap íeggel. amint épen utána akartam uézui 

azi útitáskámnak, nagy csudálkozásomra a szukefürtii

1.—

Az ördög vigye el az egész, dolgot! kiülték s dii-| utitársuöin lepett be szobámba s arámtól mint nagy-
hösen felugorva, rajtok tölteni bo-zúmat Vad gvöuyöi- 
rel húztam ki egyik darabot a másik után; a földhöz-

éne f<•gadtatott.
Ö épen úgy cl volt csodálkozva, midőn arám en-

vágtam s széjjel szóram a s/obáiian. Miduu már égé*1 gém mint jegyesét mutatott be neki a haragosan né*
szén kiürítem a tá-kát. körültekintettem bos/.uállásom 
eredményén. Kendetlenebbül nem nézett ki Noé bár­
kája. sem egy ssibárus bolt Czipök, gallérok hajfür­
tök. szalagok, szappanok feküdtek rci.detieir'il a  földön 
s kö/.tnk a pompásan illatozó kölni vízzel (olt üvegek 
öss/ctörve

Ko poglattak az ajtón Arám keidé, hogy felpipe- 
ré/.teni-o már magamat ?

Ed, — feleiéin, — jöyi csak be
A meglepetés balig|.it buliáiu ajkain, „midőn egy 

pillanatot vetett a szobáim s annak ék'Zf ieire
Megmutattam neki részletesen nr útitáska tártál- 

niát. Azon nő, — mondám, — talán épen úgy örül úti­
táskám tartalmának. De jegyesemnek azon figyeluiczte- 
tese, hogy mit fogunk most tenni ? isinél eszméletre 
hozott.

Ti ezen estélyt egyedül fogjátok ünnepelni, — 
mondám, — mert nem joleuhetekmeg olajos nadrágom­
mal és lyukas öltönyömmel köztelek.

Szerencsére bejött apósom Itt nem segit semmi

zett ram.
Jól ismerjük már mi egymást, — mondám ne­

vetve, — s útitáskánk tartalma még jobban megismer­
tetett bennünket egymással.

Tehát önnel van útitáskáin? — Kénlé — Re lilé­
iéin. bogy ön azt nem bontotta fel?!

Felbontottam biz én. s nagyon jól mulattam ra jta 
magúmat A nagynéni arczu e szavuknál iszonyúan el- 
komorak. Már különben is ellenségem volt az összetört 
olu jós üveg miatt Midőn pedig észrovevéu a rendi f e n ­
séget, amit hajfürtéi a dobozai közt véghezvittom : leg- 
elkesendettebb ellenségemmé Ion; az is maradt örökké 

Örültem, hogy délután már saját vólegényi öltö­
zetemben léphettem az oltárhoz. Azóta ama nevezetes 
napon, mindig jó.ziit nevetek *

E szavakkal fejező be Rump ügyvéd elbeszélését, 
amely közös tréfára szolgáltatott anyagot, A poharak 
megtöltöttek s a sok viszályokon keresztül nieut házi­
gazdát közösen éltették. Krörzer Kálmán.

Helyet adtunk e czikkuek ; bár igen távol állunk az 
abban elmondott nézetek igazságának elismerésétől 
Nem akarunk az apa fájdalmával harezra kelni; még 
kevésbé ama már megdicsoult léuy  ̂árnyát az 
önigazolás éles érveinek elősorolásával meg­
bánt: ni Azt azonban ki kell jelentenünk, hogy a 
beküldött ezikket úgy, ahogyan a/, eredetileg írva 
volt, nem közölliett ik. Boesáson meg a tisztelt 
közlő ur, hogy s a j á t  l a p u n k b a n ,  s a j a t  ma ­
g u n k a t  nem luirozoltutjuk meg oly^ csikkért, 
mely ha részben tartalmazott is valótlanságot, 
amennyiben a szájról-szájra já rt önmérgezésrőli 
hirt reprodneálta; <l<* amely másrészről oly ne­
mes és él zésteljes hangon s kegyeletes magasla­
ton v dt tartva, hogy abból, rósz akaratot és 
szándékos sértést, még legeikeseredetebb ellen­
ségünk sem képe-, kiolvasni. A vidék, úgy látszik, 
még nem élte magát bele a hírlapi nyil'á íossag 
légkörébe. A hírlap a  közönség koréból^meríti és 
a közönség körébe bocsátja vissza apróbb híreit 
anélkül, hogy legtöbbször ideje volna azok fölött 
elmélkedni. A hírlap, ha csak rósz akarattal es 
s ándékos ferdítéssel nem él, soha sem lehet hi­
bás. még kevésbé bűnös azért, mert „híreit u/y
adja, ahogyan vette.* Ennyit szükségesnek véltem
elmondani, a kihagyás indokolásául. S/erk.kihagy
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— Hivatkozva a gazdasági eszközük, termények és 
kézmü-Iparczikkek kiállításával karöltve járö verseny 
fontosságára s az ebből származó anyagi jólétnek, az 
összes emberiség művelődését előmozdító üdvös voltara; 
a felsö-tissavidékl gazdasági-egylet által rám ruházott 
tisztemből kifolyó kötelességérzetból; de iiiásreAZi'ől hon­
fiúi kötelességem által is ösztöuöztetve : hazafias késszo* 
ritással hívom fel ugy Szabolesuiegye összes ga/.dait és 
iparosait, mint a szomszédos városok, jelesen Dehreezen, 
Miskolez, Várad és FJhely városok iparos közönséget,

i szíveskedjenek saját és a közművelődés, uem különben 
a hazai ipar emelése tekintetéből minél több és jelesebb 
iparczikkek, gyors bejelentésével s majdan átszállításá­
val az e folyó fül. hó 18, 19 és 20-án Nyíregyházán tar­
tandó kiállításhoz járulni s az e kiállítás által czélbavett j 
eredményt minél szebbé és sikeresebbé tenni. Bejelenté­
sek egész Jul. 17-ig elfogadtatnak a rendezőbizottsóg iro­
dájában Nyíregyházán, a nagy vendéglő 1-sö szárait szobá­
jában Nyíregyházám 1872. jul. hó 10. Gróf Dessewffy 
Aurél reudezobizottsági elnök

— A földinivelés, ipar é« kereskedelem -
Ügyi magyar kir. minisztérium, felhívja az általa ez óv 
tavaszán szétosztott külföldi vetemény magvakban ré­
szesülő termelőket, mis/crént azon zsákokat, mclyekbou 
a vető magvak csomagolva voltak, a termelés után pe­
dig az eredmény mii jelentéseket, nem mmt tervezve 
volt a ministeriumhoz, hanem az illető e tekintetben 
már szintén értesített megyebeli gazdasági egylethez, 
vagy ha ilyen nem léteznék, a megyei hatósághoz szár­

maztassák he. mely által erre szint- n lellu'uak szólit- 
tutni. A mi u kapott vetemény magvaknak itieglVMö 
minőségű és mennyiségű terményeket illeti, miután a- 
/.ok a jövő évre szintén más termelőknek fognak ki­
oktatni, a szállítási költségek és egyéhh nehézségek 
kikerüsése végett, azok hova juttatása iránt, szintén az 
előbb említett közegek intézkedései lesznek heváran- 
dók és követendők. Kelt Festőn. 1872 junius hó 24-1:11

Üzleti értesítés.
A n y íreg y h áz i fe rn ién y c sarn o k n á l j i i l iu s h ó  l.i-ún 
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Felelős szerkesztő : K . K m ethy  István .

Kiadó ház.
A nyíregyházi úgo&L evang egyház a 

gymnasialis épületet, olyan állapotában a 
mint most van, átalakitatlanul — 1 érbe 
a.lni szándékozik. — Ajánlatok a felügyelő 
t. X fkelszky M átyás úrhoz nyújtandók be-

Építkezőknek.
Alulírott B.-Keresztúri kőbányájában. 

•  legjobb minőségű épületkő, tetszés szerinti 
mennyiségben folyvást kapható.

Értekezhetni alulírottal, Nyíregyházán, 
Tokaji-nteza 414. se. alatti lakásán; vagy a 
Nyíregyháza-Nagy-Káliói országút melletti, 
útépítési állomáson.

(6_4) Flégler Márton.

(3—3> Értesíti eiiv.
Tiszteletei alulírottnak van szereucséje a nagyérdemű kö- 

zönégnek tudomására juttatni, mikép Mandl Mórt, ki eddig üz­
letem élén állott s érdekeimet képviselte, f. évi májashó 16-ika 
óta üzletemből elbocsátván, többé vele minden összeköttetésem 
megszűnt s mint ilyen nevemben és ezégem alatt semmi jogos 
alkukat nem köthet. Miről midőn szerencséin van a n. é. közön­
séget értesíteni, egyszersmind szabadságot veszek magamnak azon 
óhajom és reményem kifejezésére, hogy mindazon bizalomnak 
melylyel eddig a n. é. közönség megajándékozni kegyes volt, jö ­
vőben is, ha azt nem vonandják meg tőlem, legőszintébb és leg­
fontosabb feladatom leend megfelelni

Kzekután ajánlom a pazonyi-utezában fekvő Kobilicz-féle 
házban levő férfi- és n ö ru h a ra k tá ra in a t, mely uti öltönyökkel 
is gazdagon el van látva, a n. é. férfi- és hölgyvilág szives fi­
gyelmébe.

Nyíregyháza, juniuslió 29. 1872. Teljes tisztelettel
EUbensoliütz D.

szabómester.
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No-neveldénket a városba beljebb szándékozván áthelyezni, a Nagy-Deb- 
reczcni-utczán 1534. szám alatt levő házunkat elállóvá tesszük.

Kzeu háznak igen nagy telke van, amely a Nagy- ós Kis-Dcbreczeni-ut- 
czára nyílik. A telek északi nagyobb fele díszkertté van átalakítva; s a déli ki­
sebb felétol elkerítve van, — amely utóbbin van konyha, kiskert, uj istálló, fa-, 
szalmaszin s ólak.

Az épületben f» szoba és egy alkoven. nagy konyha, kamara, igen szép 
kettős nagy pincze s az udvaron befedett kút létezik.

Venni szándékozók értekezhetnek

7  *1 =- CD-

(3—3) P ulá itszky  S ám uel és neje
tulaj-ionosokkal.

HováriroHatnak n árul* bo4’Mttatnnk 
itt minden ló* erő állampapírok, eW»- 
»éggel hiró k üt fények, sorsjegyek, vn.»- 

uti-, bank- és ipar-részvények; 
szelvények  be v á lta tn ak  

M«gT*nd.*|e*ek :i cs. k?r tőzsdén teendő 
bevasnrtnara az egész összegnek kosz 
beküldése, vagv lu  száztól! előlegezés 

melleit teljesíttetm-k. 
M indenféle so rsjegyek  

?» írttól t->lj«Mi kikötött bonaponkinti 
rés/lrttizetésekre adatnak

ROTHSCHILD
(20-r,(

E8 TARS.I

BECSBEN,
O p e m r l n g  f i i .

Minden húzásra érvényes
20-ad részletjegyek 

minden további utánfiz. nélk. kaphatók : 
IKill iki ra kir. úllamaon-jrgyre 10 frt. 1800-iki „ , „ 8 „
I6fil-iki „ „ „ H „
187o-iki magyar jutaléksorsjegyrc 7 „ 
)87n-iki török vasúti sorsjegyre

<34> húzásra érv.) 4 frt.

I'-gy jóállapotban levő,
8 lóerőhöz alkalmazott

cséplőláda
bármely peresben eladó. Ára IKMI fr. o. 
értékben. Közelebbi tudomást szerez- 
lietni Büd-Szt-Mihályon alulírott tulaj­

donosnál.
(5-i, Weuinger Károly.

Női kézimiinka-tanitás!
A nin. niagy. kir. minisztérium által 

j n y i l v á n o s s á g i  j o g g a l  felruházott 
| „ll«növeldcu tulajdonosnője, tudomására 
hozza a t. ez. közönségnek, hogy nznug. 
havi szünidő alatt, egyedül a nőkézi mun- 

] kákból, 2 frt. havi fizetésért, tanítást ad. 
Nyíregyháza, julius 12. 1872.

I) Spcrlugh Permin
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Nyiregyluízn, 1872. Nyomatott Kofiay S.ímlu
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